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COFFRET DE DÉRIVATION
VERTEILERKÄSTEN

DERIVATION POUR INTEGRATION
ABGANGSKASTEN (ANSCHLUSS MIT ZANGE)

Vide
Leer
Ce boîtier permet de mettre en place une dérivation sur une ligne équipée d’éléments de distribution. Ce boîtier est 
dépourvu de tout système de protection. Capot ouvert les parties sous tension sont accessibles. Ce boîtier permet la 
réalisation de configuration spéciale. Existe pour des intensités de 400A à 630A.

Dieser Kasten wird für die Verteilung elektrischen Stroms vom Leitersystem, nur mit geraden Elementen, genutzt. Er 
ist ohne Schutz oder/und Trennung, kann nur bei Leitersystem nicht unter Spannung verkabelt werden. Nennstrom 
von 400A bis 630A.

Vide
Leer
Ce boîtier permet de mettre en place une dérivation sur une ligne équipée d’éléments de distribution. Ce boîtier est 
dépourvu de tout système de protection. Capot ouvert les parties sous tension sont accessibles. Ce boîtier permet la 
réalisation de configuration spéciale. Existe pour des intensités de 63A à 315A.

Dieser Kasten wird für die Verteilung elektrischen Stroms vom Leitersystem, nur mit geraden Elementen, genutzt. Er 
ist ohne Schutz oder/und Trennung, kann mit offenen Deckel bei schon montierten Leitersystem unter Spannung 
verkabelt werden. Nennstrom von 63A bis 315A.

En gras, la partie de la référence qui doit 
être modifiée pour obtenir une configura-
tion différente.

Die dick in orange geschriebenen 
Buchstaben sind bei Bestellung mit der 
jeweiligen Kode-Nr. zu ersetzen.

 (A) (A1) (B) (B1) (C) (C1) (D)
 mm  mm mm mm mm mm mm

63A IMX00WV1AAA 420 273 280 237 170 153 525
160A IMX00WV2AAA 520 374 320 277 210 193 650
250A   
315A IMX00WV3AAA 620 474 320 277 245 228 750

Code - Kode-Nr 

(D
)

(C
)

113 622,5

(A)

(B)

(C
)

50

(D
)

(A)

(A) - 70

(B)

70

L2 L3
L1

N

L2 L3
L1

N

N/L1/L2/L3 cavo MAX 95 mm2

Axe prélèvement
Achse Verteilungsstecker   

Axe prélèvement
Achse Verteilungsstecker   

 AAA  =  3P + N + PE
 BAA  =  3P + N + FE + PE
 RAA  =  3P + NP + PE 
 SAA  =  3P + NP + FE + PE
 DAA  =  3P + 2N + PE

 AAA BAA GAA DAA
 • - - -
 - • • -
 • - - -
 - • • -
 - - - •

menée/Leiter

N.B.
Contacter notre service technique pour les versions spéciales.
Für weitere Erklärungen wenden Sie sich bitte an unser techn. Büro

(A1)(B1)(C1) Espace utile interieur / Platz im inneren 

En gras, la partie de la référence qui doit 
être modifiée pour obtenir une configura-
tion différente.

Die dick in orange geschriebenen 
Buchstaben sind bei Bestellung mit der 
jeweiligen Kode-Nr. zu ersetzen.

 AAA  =  3P + N + PE
 BAA  =  3P + N + FE + PE
 RAA  =  3P + NP + PE 
 SAA  =  3P + NP + FE + PE
 DAA  =  3P + 2N + PE

 AAA BAA GAA DAA
 • - - -
 - • • -
 • - - -
 - • • -
 - - - •

menée/Leiter

N.B.
Contacter notre service technique pour les versions spéciales.
Für weitere Erklärungen wenden Sie sich bitte an unser techn. Büro

 (A) (A1) (B) (B1) (C) (C1) (D)
 mm  mm mm mm mm mm mm

400A 
IMX00WV7AAA 735 451 420 373 340 314 710 

630A 

Code - Kode-Nr quote
quotes

possible
Einzusetzen bei  • non disponible

Nicht vorhanden-

possible
Einzusetzen bei  • non disponible

Nicht vorhanden-

Sortie de câble
Kabelausgang

Sortie de câble
Kabelausgang

(A1)(B1)(C1) Espace utile interieur / Platz im inneren 
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COFFRET DE DÉRIVATION
VERTEILERKÄSTEN

BOITIER DE DÉRIVATION (CONTACT VISSÉ SUR LA JONCTION)
ABGANGSKASTEN (FÜR MONTAGE AUF DIE SCHIENENVERBINDUNG)

L2 L3
L1

N

Avec sectionneur et porte fusible
Mit Trennschalter + Sicherungshalter
Ce boîtier permet de mettre en place une dérivation au niveau de la jonction sur une ligne équipée d’éléments stan-
darts de transport. Cette opération s’effectue ligne hors tension. Ce boîtier est équipé d’un sectionneur à commande 
rotative (AC23A) et d’un porte-fusible (fusible non fournis). Il doit être installé sur la jonction entre deux éléments hors 
tension. Existe pour des intensités de125A à 1250A.

Dieser Kasten wird für die Verteilung elektrischen Stroms vom Leitersystem genutzt und wird auf die Verbindung zweier 
Schienen montiert. Er ist mit einem Trennschaltverstärker (AC23A) mit Sicherungshalter (ohne Sicherungen) ausgerüstet 
und kann nur bei Leitersystem nicht unter Spannung montiert werden. Nennstrom von 125A bis 1250A.

(C
)

65
H

(D
)

125

(A)

132
(B)

 400A Al
 630A Al
 800A Al
 630A Cu    1600A Al   3200A Al
 800A Cu 1000A Al 1250A Al  2000A Al 2500A Al  4000A Al
 1000A Cu 1250A Cu 1600A Cu 2000A Cu 2500A Cu 3200A Cu 4000A Cu 5000A Cu 
 
125A IMX81W20AAA IMX82W20AAA IMX83W20AAA IMX84W20AAA IMX85W20AAA IMX92W20AAA IMX93W20AAA IMX94W20AAA NH00
160A IMX81W21AAA IMX82W21AAA IMX83W21AAA IMX84W21AAA IMX85W21AAA IMX92W21AAA IMX93W21AAA IMX94W21AAA NH1
300A IMX81W22AAA IMX82W22AAA IMX83W22AAA IMX84W22AAA IMX85W22AAA IMX92W22AAA IMX93W22AAA IMX94W22AAA NH2
500A IMX81W23AAA IMX82W23AAA IMX83W23AAA IMX84W23AAA IMX85W23AAA IMX92W23AAA IMX93W23AAA IMX94W23AAA NH3
630A IMX81W24AAA IMX82W24AAA IMX83W24AAA IMX84W24AAA IMX85W24AAA IMX92W24AAA IMX93W24AAA IMX94W24AAA NH3
800A IMX81W25AAA IMX82W25AAA IMX83W25AAA IMX84W25AAA IMX85W25AAA IMX92W25AAA IMX93W25AAA IMX94W25AAA NH4
1250A IMX81W27AAA IMX82W27AAA IMX83W27AAA IMX84W27AAA IMX85W27AAA IMX92W27AAA IMX93W27AAA IMX94W27AAA NH4
 

fusionner
Sicherung

Dimensions
Dimensionen 

Pour définir la configuration, dimensions et encombrement contacter notre 
service technique.
Für Sonderanfertigungen wenden Sie sich bitte an unser technisches Büro.

 (A)  (B)  (C)  (D)

125A 650  320  250  550
160A 650  320  250  550
300A 650  320  250  550
500A 750  450  300  730
630A 750  450  300  730
800A 1200  550  300  830
1250A 1200  550  300  830

En gras, la partie de la référence qui doit 
être modifiée pour obtenir une configura-
tion différente.

Die dick in orange geschriebenen 
Buchstaben sind bei Bestellung mit der 
jeweiligen Kode-Nr. zu ersetzen.

 AAA  =  3P + N + PE
 BAA  =  3P + N + FE + PE
 RAA  =  3P + NP + PE 
 SAA  =  3P + NP + FE + PE
 DAA  =  3P + 2N + PE

 AAA BAA GAA DAA
 • - - -
 - • • -
 • - - -
 - • • -
 - - - •

menée/Leiter

N.B.
Contacter notre service technique pour les versions spéciales.
Für weitere Erklärungen wenden Sie sich bitte an unser techn. Büro

possible
Einzusetzen bei  • non disponible

Nicht vorhanden-
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COFFRET DE DÉRIVATION
VERTEILERKÄSTEN

BOITIER DE DÉRIVATION (CONTACT VISSÉ SUR LA JONCTION)
ABGANGSKASTEN (FÜR MONTAGE AUF DIE SCHIENENVERBINDUNG) 

L2 L3
L1

N

Prédisposé pour disjoncteur boitier moulé
Vorgesehen für automatischen Trennschalter
Ce boîtier permet de mettre en place une dérivation au niveau de la jonction sur une ligne équipée d’éléments 
standarts de transport. Cette opération s’effectue ligne hors tension Ce boîtier est prédisposé pour accueillir des 
disjoncteurs boîtier moulé (marque, modèle et référence exactes à spécifier à la commande) ou être fourni, sur 
demande spécifique, avec l’appareil monté.

Dieses Element wird für Verteilung elektrischen Stroms vom Leitersystem, nur mit geraden Elementen, genutzt. Es ist 
für einen automatischen Schalter, bitte bei Auftragseingang Marke und Modell angeben, vorgesehen. Auf Anfrage 
kann der Verteilerkasten mit oder ohne Schalter geliefert werden Nennstrom von 125A/1250A.

 400A Al
 630A Al
 800A Al
 630A Cu    1600A Al   3200A Al
 800A Cu 1000A Al 1250A Al  2000A Al 2500A Al  4000A Al
 1000A Cu 1250A Cu 1600A Cu 2000A Cu 2500A Cu 3200A Cu 4000A Cu 5000A Cu
 
125A IMX81W40AAA IMX82W40AAA IMX83W40AAA IMX84W40AAA IMX85W40AAA IMX92W40AAA IMX93W40AAA IMX94W40AAA 
160A IMX81W41AAA IMX82W41AAA IMX83W41AAA IMX84W41AAA IMX85W41AAA IMX92W41AAA IMX93W41AAA IMX94W41AAA 
300A IMX81W42AAA IMX82W42AAA IMX83W42AAA IMX84W42AAA IMX85W42AAA IMX92W42AAA IMX93W42AAA IMX94W42AAA
500A IMX81W43AAA IMX82W43AAA IMX83W43AAA IMX84W43AAA IMX85W43AAA IMX92W43AAA IMX93W43AAA IMX94W43AAA
630A IMX81W44AAA IMX82W44AAA IMX83W44AAA IMX84W44AAA IMX85W44AAA IMX92W44AAA IMX93W44AAA IMX94W44AAA
800A IMX81W45AAA IMX82W45AAA IMX83W45AAA IMX84W45AAA IMX85W45AAA IMX92W45AAA IMX93W45AAA IMX94W45AAA
1000A IMX81W46AAA IMX82W46AAA IMX83W46AAA IMX84W46AAA IMX85W46AAA IMX92W46AAA IMX93W46AAA IMX94W46AAA
1250A IMX81W47AAA IMX82W47AAA IMX83W47AAA IMX84W47AAA IMX85W47AAA IMX92W47AAA IMX93W47AAA IMX94W47AAA
 

(C
)

H

(D
)

125

(A)

132
(B)

Dimensions
Dimensionen 

Pour définir la configuration, dimensions et encombrement contacter notre 
service technique.
Für Sonderanfertigungen wenden Sie sich bitte an unser technisches Büro.

 (A)  (B)  (C)  (D)

125A 650  320  250  550
160A 650  320  250  550
300A 650  320  250  550
500A 750  450  300  730
630A 750  450  300  730
800A 1200  550  300  830
1250A 1200  550  300  830

En gras, la partie de la référence qui doit 
être modifiée pour obtenir une configura-
tion différente.

Die dick in orange geschriebenen 
Buchstaben sind bei Bestellung mit der 
jeweiligen Kode-Nr. zu ersetzen.

 AAA  =  3P + N + PE
 BAA  =  3P + N + FE + PE
 RAA  =  3P + NP + PE 
 SAA  =  3P + NP + FE + PE
 DAA  =  3P + 2N + PE

 AAA BAA GAA DAA
 • - - -
 - • • -
 • - - -
 - • • -
 - - - •

menée/Leiter

N.B.
Contacter notre service technique pour les versions spéciales.
Für weitere Erklärungen wenden Sie sich bitte an unser techn. Büro

possible
Einzusetzen bei  • non disponible

Nicht vorhanden-
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Pour définir la configuration, dimensions et encombrement contacter notre 
service technique.
Für Sonderanfertigungen wenden Sie sich bitte an unser technisches Büro.

Dimensions
Dimensionen 

COFFRET DE DÉRIVATION
VERTEILERKÄSTEN

BOITIER DE DÉRIVATION (CONTACT VISSÉ SUR LA JONCTION)
ABGANGSKASTEN (FÜR MONTAGE AUF DIE SCHIENENVERBINDUNG) 

L2 L3
L1

N

Vide
Leer
Ce boîtier permet de mettre en place une dérivation au niveau de la jonction sur une ligne équipée d’éléments stan-
darts de transport. Ce boîtier est dépourvu de tout système de protection, capot ouvert les parties sous tension sont 
accessibles. Il ne peut être installe que lorsque la ligne est hors tension. Existe pour des intensités de 125 à 1250A. 

Dieser Kasten wird für die Verteilung elektrischen Stroms und wird zwischen zwei Schienen montiert. Er ist ohne 
Schutzeinrichtung und kann nur bei Leitersystem nicht unter Spannung, verkabelt werden. Nennstrom 125A/1250A.

 400A Al
 630A Al
 800A Al
 630A Cu    1600A Al   3200A Al
 800A Cu 1000A Al 1250A Al  2000A Al 2500A Al  4000A Al
 1000A Cu 1250A Cu 1600A Cu 2000A Cu 2500A Cu 3200A Cu 4000A Cu 5000A Cu  
 
125A IMX81W30AAA IMX82W30AAA IMX83W30AAA IMX84W30AAA IMX85W30AAA IMX92W30AAA IMX93W30AAA IMX94W30AAA
160A IMX81W31AAA IMX82W31AAA IMX83W31AAA IMX84W31AAA IMX85W31AAA IMX92W31AAA IMX93W31AAA IMX94W31AAA
300A IMX81W32AAA IMX82W32AAA IMX83W32AAA IMX84W32AAA IMX85W32AAA IMX92W32AAA IMX93W32AAA IMX94W32AAA
500A IMX81W33AAA IMX82W33AAA IMX83W33AAA IMX84W33AAA IMX85W33AAA IMX92W33AAA IMX93W33AAA IMX94W33AAA
630A IMX81W34AAA IMX82W34AAA IMX83W34AAA IMX84W34AAA IMX85W34AAA IMX92W34AAA IMX93W34AAA IMX94W34AAA
800A IMX81W35AAA IMX82W35AAA IMX83W35AAA IMX84W35AAA IMX85W35AAA IMX92W35AAA IMX93W35AAA IMX94W35AAA
1250A IMX81W37AAA IMX82W37AAA IMX83W37AAA IMX84W37AAA IMX85W37AAA IMX92W37AAA IMX93W37AAA IMX94W37AAA
 

(C
)

H

(D
)

125

(A)

132
(B)

(A1) (B1) (C1)  Espace utile interieur / Platz im inneren

 (A) (A1) (B) (B2) (C) (C3) (D)

125A 650 289 320 293 250 207 550
160A 650 289 320 293 250 207 550
300A 650 289 320 293 250 207 550
500A 750 364 450 423 300 266 730
630A 750 364 450 423 300 266 730
800A 1200 789 550 523 300 282 830
1250A 1200 789 550 523 300 282 830

En gras, la partie de la référence qui doit 
être modifiée pour obtenir une configura-
tion différente.

Die dick in orange geschriebenen 
Buchstaben sind bei Bestellung mit der 
jeweiligen Kode-Nr. zu ersetzen.

 AAA  =  3P + N + PE
 BAA  =  3P + N + FE + PE
 RAA  =  3P + NP + PE 
 SAA  =  3P + NP + FE + PE
 DAA  =  3P + 2N + PE

 AAA BAA GAA DAA
 • - - -
 - • • -
 • - - -
 - • • -
 - - - •

menée/Leiter

N.B.
Contacter notre service technique pour les versions spéciales.
Für weitere Erklärungen wenden Sie sich bitte an unser techn. Büro

possible
Einzusetzen bei  • non disponible

Nicht vorhanden-
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ACCESSOIRES
ZUBEHÖR

 ACCESSOIRES
 ZUBEHÖR

 embout de fermeture  75
 Endabdeckung
   
 capot de jonction  76 
 Verbindungsabdeckung

 Coupe feu  77
 Brandschottung

 passage mural  78
 Mauerabdeckung

 Capotage  79
 Auβenabdeckung

INDEX
INHALT
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Ce set est utilisé pour garantir le degré de protection IP55 à l’extremité de la canalisation.

Die Endabdeckung garantiert den Schutz IP55 am Ende des Leitersystems. Auf Wunsch wird auch Endabdeckung 
für IP 66, nur für Transportstrecken (ohne Abzweigungen) geliefert.

Al 400A 630A 800A 1000A 1250A 1600A 2000A 2500A 3200A 4000A -
 
 IMX81Y01AAA IMX81Y01AAA IMX81Y01AAA IMX82Y01AAA IMX83Y01AAA IMX85Y01AAA IMX85Y01AAA IMX92Y01AAA IMX94Y01AAA IMX94Y01AAA -

Cu - 630A 800A 1000A 1250A 1600A 2000A 2500A 3200A 4000A 5000A
           
 - IMX81Y01AAA IMX81Y01AAA IMX81Y01AAA IMX82Y01AAA IMX83Y01AAA IMX84Y01AAA IMX85Y01AAA IMX92Y01AAA IMX93Y01AAA IMX94Y01AAA

ACCESSOIRES
ZUBEHÖR

ELEMENT DE FERMETURE
ENDABDECKUNG

340

H 
+ 

23

Y 1770

  Al Cu
  mm mm
 400A 129 -
 630A 129 129
 800A 129  129
 1000A 139 129
 1250A 174 139
 1600A 224 174
 2000A 224 204
 2500A 312 224
 3200A 412  312
 4000A 412 372
 5000A - 412

(H)

Dimensions
Dimensionen 

Tous les joints sont fournis pré-montés.
Die Dichtungen sind schon auf den Flansch montiert.

En gras, la partie de la référence qui doit 
être modifiée pour obtenir une configura-
tion différente.

Die dick in orange geschriebenen 
Buchstaben sind bei Bestellung mit der 
jeweiligen Kode-Nr. zu ersetzen.

 AAA  =  3P + N + PE
 BAA  =  BAA  3P + N + FE + PE
        =  GAA  3P + N + FE/2 + PE
        =  DAA  3P + 2N + PE

(Y)  4P 5P
  AAA BAA
   GAA 
   DAA
  mm mm
  132 154
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Ce set est utilisé pour garantir le degré de protection IP55 entre deux éléments de canalisation. Sur demande IP66 
est disponible seulement sur les lignes sans dérivation.

Diese Vorrichtung garantiert den Schutz IP55 an der Verbindung zwischen den Schienen. Es kann auch IP66, nur für 
Transportstrecken (ohne Abzweigungen), geliefert werden.

ACCESSOIRES
ZUBEHÖR

CAPOT DE JONCTION
VERBINDUNGSABDECKUNG
 

Al 400A 630A 800A 1000A 1250A 1600A 2000A 2500A 3200A 4000A -
 
 IMX81Z01AAA IMX81Z01AAA IMX81Z01AAA IMX82Z01AAA IMX83Z01AAA IMX85Z01AAA IMX85Z01AAA IMX92Z01AAA IMX94Z01AAA IMX94Z01AAA -

Cu - 630A 800A 1000A 1250A 1600A 2000A 2500A 3200A 4000A 5000A
           
 - IMX81Z01AAA IMX81Z01AAA IMX81Z01AAA IMX82Z01AAA IMX83Z01AAA IMX84Z01AAA IMX85Z01AAA IMX92Z01AAA IMX93Z01AAA IMX94Z01AAA

335

= =

H 
+ 

23

Y

  Al Cu
  mm mm
 400A 129 -
 630A 129 129
 800A 129  129
 1000A 139 129
 1250A 174 139
 1600A 224 174
 2000A 224 204
 2500A 312 224
 3200A 412  312
 4000A 412 372
 5000A - 412

(H)

Dimensions
Dimensionen 

Tous les joints sont fournis pré-montés.
Die Dichtungen sind schon auf den Flansch montiert.

En gras, la partie de la référence qui doit 
être modifiée pour obtenir une configura-
tion différente.

Die dick in orange geschriebenen 
Buchstaben sind bei Bestellung mit der 
jeweiligen Kode-Nr. zu ersetzen.

 AAA  =  3P + N + PE
 BAA  =  BAA  3P + N + FE + PE
        =  GAA  3P + N + FE/2 + PE
        =  DAA  3P + 2N + PE

(Y)  4P 5P
  AAA BAA
   GAA 
   DAA
  mm mm
  132 154
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Ce set est utilisé pour maintenir le degré de protection de résistance au feu lorsqu’une canalisation traverse un mur 
afin d’éviter la propagation du feu. Ce set est composé de panneaux en matériaux spécifiques et de composant 
internes situés à l’endroit où la canalisation traverse le mur.
L’élément de parcours pourvu du coupe-feu interne (code IM...AF) est préparé en usine alors que la partie externe du 
coupe-feu doit être assemblée autour de la canalisation sur site. Ce set permet d’obtenir le classement au feu suivant

EI180 (180 minutes) selon la norme  EN 1366-3
S120 (120 minutes) selon la norme  DIN 4102-9  

Dieses Element wird für die Wiederherstellung der Brandklassifizierung , wenn das Leitersystem durch Wände oder 
Decken gehen muss, eingesetzt. Sie soll verhindern das Feuer, Rauch oder Hitze übertragen wird. Dieses Element 
hat äußere Spezialabdeckungen die auf die schon im Werk vorbereiteten Anschluss (IM…….AF) an der Stromschiene 
befestigt werden. Das Leitersystem (gerade Elemente oder Formstücke usw.) muss schon im Werk mit dem notwen-
digen Anschluss versehen werden, während die äußeren Abdeckungen auf Wunsch schon montiert oder in Einzelteile 
die dann auf der Baustelle montiert werden, geliefert werden können. Folgende Brandklassifizierung wird geliefert:

EI180 (180 Minuten) nach Norm  EN 1366-3
S120 (120 Minuten) nach Norm  DIN 4102-9

ACCESSOIRES
ZUBEHÖR

SET COUPE FEU
BRANDSCHOTT

Al 400A 630A 800A 1000A 1250A 1600A 2000A 2500A 3200A 4000A -
 
 IMX81104AAA IMX81104AAA IMX81104AAA IMX82104AAA IMX83104AAA IMX85104AAA IMX85104AAA IMX92104AAA IMX94104AAA IMX94104AAA -

Cu - 630A 800A 1000A 1250A 1600A 2000A 2500A 3200A 4000A 5000A
           
 - IMX81104AAA IMX81104AAA IMX81104AAA IMX82104AAA IMX83104AAA IMX84104AAA IMX85104AAA IMX92104AAA IMX93104AAA IMX94104AAA

A
= =

m
in

 4
0

C

m
in

 4
0

min 40 min 40

Complement de rebouchage 
non fourni

Äußere Füllung wird nicht 
mitgeliefert

B

Dimensions
Dimensionen 

    4P   5P
 Al Cu (A) (B) (C) (A) (B) (C)
   mm mm mm mm mm mm
 400A 630A  630 212 215 630 234 215 
 630A 800A
 800A 1000A
 1000A 1250A 630 212 225 630 234 225
 1250A 1600A 630 212 260 630 234 260
  2000A 630 212 290 630 234 290
 1600A 2500A 630 212 310 630 234 310
 2000A
 2500A 3200A 830 212 398 830 234 398
  4000A 830 212 458 830 234 458
 3200A 5000A 830 212 498 830 234 498
 4000A

Pour plus d’informations, contacter notre service technique.
Für die Größe und technische Daten wenden sie sich an unser technisches 
Büro. 

En gras, la partie de la référence qui doit 
être modifiée pour obtenir une configura-
tion différente.

Die dick in orange geschriebenen 
Buchstaben sind bei Bestellung mit der 
jeweiligen Kode-Nr. zu ersetzen.

 AAA  =  3P + N + PE
 BAA  =  BAA  3P + N + FE + PE
        =  GAA  3P + N + FE/2 + PE
        =  DAA  3P + 2N + PE
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Ce set est utilisé pour couvrir le trou dans le mur par lequel la canalisation passe. Le comblement de l’espace 
restant entre la canalisation et le mur est à la charge de l’installateur. Ce plastron peut être utilisé avec ou sans 
coupe-feu externe.

Diese Platten werden für die Abdeckung des Loches an beiden Seiten der Wand benutzt. Die Füllung wird nicht 
mittgeliefert und die Abdeckung kann auch mit schon montierter Brandschutzeinheit angewendet werden. Für die 
Größe und technische Daten wenden sie sich an unser technisches Büro. 

ACCESSOIRES
ZUBEHÖR

PLASTRON MURAL
MAUERABDECKUNG

Al 400A 630A 800A 1000A 1250A 1600A 2000A 2500A 3200A 4000A -
 
 IMX81911AAA IMX81911AAA IMX81911AAA IMX82911AAA IMX83911AAA IMX85911AAA IMX85911AAA IMX92911AAA IMX94911AAA IMX94911AAA -

Cu - 630A 800A 1000A 1250A 1600A 2000A 2500A 3200A 4000A 5000A
           
 - IMX81911AAA IMX81911AAA IMX81911AAA IMX82911AAA IMX83911AAA IMX84911AAA IMX85911AAA IMX92911AAA IMX93911AAA IMX94911AAA  

En gras, la partie de la référence qui doit 
être modifiée pour obtenir une configura-
tion différente.

Die dick in orange geschriebenen 
Buchstaben sind bei Bestellung mit der 
jeweiligen Kode-Nr. zu ersetzen.

 AAA  =  3P + N + PE
 BAA  =  BAA  3P + N + FE + PE
        =  GAA  3P + N + FE/2 + PE
        =  DAA  3P + 2N + PE

Pour plus d’informations, contacter notre service technique.
Für die Größe und technische Daten wenden sie sich an unser technisches Büro. 
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Ce capotage est utilisé pour les installations à l’exterieur en complement de protection.

Die Abdeckung wird zusätzlich für Auβeninstallationen verwendet. 

ACCESSOIRES
ZUBEHÖR

CAPOTAGE DE PROTECTION
AUSSENABDECKUNG

Al 400A 630A 800A 1000A 1250A 1600A 2000A 2500A 3200A 4000A -
 
 IMX81601AAA IMX81601AAA IMX81601AAA IMX82601AAA IMX83601AAA IMX85601AAA IMX85601AAA IMX92601AAA IMX94601AAA IMX94601AAA -

Cu - 630A 800A 1000A 1250A 1600A 2000A 2500A 3200A 4000A 5000A
           
 - IMX81601AAA IMX81601AAA IMX81601AAA IMX82601AAA IMX83601AAA IMX84601AAA IMX85601AAA IMX92601AAA IMX93601AAA IMX94601AAA

SUR CHANT
HOCHKANT

Al 400A 630A 800A 1000A 1250A 1600A 2000A 2500A 3200A 4000A -
 
 IMX81601AAA IMX81602AAA IMX81602AAA IMX82602AAA IMX83602AAA IMX85602AAA IMX85602AAA IMX92602AAA IMX94602AAA IMX94602AAA -

Cu - 630A 800A 1000A 1250A 1600A 2000A 2500A 3200A 4000A 5000A
           
 - IMX81602AAA IMX81602AAA IMX81602AAA IMX82602AAA IMX83602AAA IMX84602AAA IMX85602AAA IMX92602AAA IMX93602AAA   IMX94602AAA

À PLAT
FLACH

sur chant
Hochkant

à plat
Flach

sur chant
Hochkant

à plat
Flach

A

A 1

B B1

Dimensions
Dimensionen 

bar
Schiene

              4P                    5P
 Al Cu  (A) (B) (A1) (B1)  (A) (B) (A1) (B1)
    mm mm mm mm mm mm mm mm
 400A 630A  B85 140 260 150 276 140 282 172 276 
 630A 800A
 800A 1000A
 1000A 1250A B95 150 260 150 286 150 282 172 286
 1250A 1600A B130 185 260 150 321 185 282 172 321
  2000A B160 215 260 150 351 215 282 172 351
 1600A 2500A B180 235 260 150 371 235 282 172 371
 2000A
 2500A 3200A 2B130 322 260 150 459 322 282 172 459
  4000A 2B160 382 260 150 519 382 282 172 519
 3200A 5000A 2B180 422 260 150 559 422 282 172 559
 4000A

En gras, la partie de la référence qui doit 
être modifiée pour obtenir une configura-
tion différente.

Die dick in orange geschriebenen 
Buchstaben sind bei Bestellung mit der 
jeweiligen Kode-Nr. zu ersetzen.

 AAA  =  3P + N + PE
 BAA  =  BAA  3P + N + FE + PE
        =  GAA  3P + N + FE/2 + PE
        =  DAA  3P + 2N + PE
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INDEX
INHALT

 ELÉMENT DE FIXATION
 BEFESTIGUNGSELEMENTE

 Etrier de fixation universel 82
 Universalbefestigung

 Etrier de suspension  83
 Aufhängvorrichtung

 Etrier de fixation pour usage vertical 84
 Vorrichtung für vertikale Befestigung

 Schéma de principe pour montage vertical 85
 Schema für vertikale Installation

 Etrier “chaise” pour montage vertical 86
 Vorrichtung für vertikale Befestigung und Bodenbefestigung

 

DISPOSITIFS DE SUSPENSION
AUFHÄNGVORRICHTUNGEN
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Ces accessoires permettent la fixation ou la suspension des éléments à l’horizontal ou à la vertical (max 6m).

Mit dieser Befestigung wird das Leitersystem an die Deckenaufhängung montiert. Einsetzbar für die horizontalen 
Strecken und bei vertikalen Strecken bis höchstes 6/7 m. 

DISPOSITIFS DE SUSPENSION
AUFHÄNGVORRICHTUNGEN

ETRIER UNIVERSEL
UNIVERSALBEFESTIGUNG

  
  
Pour toutes les versions       IMX00710AAA 
 
Für alle Ausführungen   

Code - Kode-Nr 

71

40

163 (4P) - 185 (5P)

193 (4P) - 215 (5P)

max 1500 mm

l’installation - installation

l’installation - Installation 

Pose sur chant
Aufrechte Installation

Couple de serrage: 25Nm
Befestigung ~ 25 Nm

Couple de serrage: 25Nm
Befestigung ~ 25 Nm

(A)

   (A)
 400A  Al 160
 630A  Al 160
 800A  Al 160 
 1000A  Cu 160
 1000A  Al 170
 1250A  Cu 170
 1250A  Al 205
 1600A  Cu 205
 2000A  Cu 235
 1600A  Al 255
 2000A  Al 255
 2500A Cu 255
 2500A Al 343
 3200A Cu 343
 4000A Cu 403
 3200A Al 443
 4000A Al 443
 5000A Cu 443

Pose à plat
Flache Installation
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DISPOSITIFS DE SUSPENSION
AUFHÄNGVORRICHTUNGEN

ETRIER DE SUSPENSION
UNIVERSALBEFESTIGUNG

Au plafond
Deckenaufhängung
Ce set s’utilise pour suspendre la canalisation lors de cheminement horizontal. 
Diese Vorrichtung wird für die Aufhängung von horizontalen Strecken eingesetzt. 

  L H max Ø  kg max 
  mm  mm mm mm 
support à IMX00801AAA 600 800 M10 350
Bügel komplett 
support à IMX00802AAA 600 2800 M10 350
Bügel komplett 
profil IMX00803AAA 3000 - - -
Profil 
tige filetée IMX00804AAA - 3000 M10 -
Gewindestange 
tige filetée IMX00805AAA - 3000 M12 -
Gewindestange 

Code - Kode-Nr

Mur
Wandbefestigung
Ce set s’utilise pour suspendre la canalisation en applique. 
Diese Vorrichtung wird für die Aufhängung von horizontalen Strecken eingesetzt. 

code/Kode-Nr     IMX00821AAA  
  

Sur demande
Auf Anfrage
Pour des versions spécifques, contacter notre service technique.
Für Sonderanfertigungen wenden Sie sich bitte an unser technisches Büro.

code/Kode-Nr     IMX00811AAA  
  

H

L

max 500 mm

= max 350 kg.

132

Ø

Chevilles non fournies
Dübel werden nicht mitgeliefert

tige filetée
Gewindestange

profil
Profil.

53
0

600

Etrier universel non inclu à prevoir en sus
! Der Universal bügel wird nicht mitgeliefert 

Etrier universel non inclu à prevoir en sus
! Der Universal bügel wird nicht mitgeliefert 
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Ces étriers permettent la fixation de la canalisation à la verticale - colonne montante sur le mur.

Diese Vorrichtung wird für die Befestigung an der Wand vertikaler Strecken des Leitersystems eingesetzt.

DISPOSITIFS DE SUSPENSION
AUFHÄNGVORRICHTUNGEN

POUR COLONNE MONTANTE- FIXATION MURALE
VORRICHTUNG FÜR VERTIKALE BEFESTIGUNG WANDBEFESTIGUNG

  
  
Etrier d’alignement vertical     IMX00720AAA 
 
Bügel für vertikale Ausrichtung  

  
  
Etrier de fixation vertical avec ressorts     IMX00730AAA 
 
Befestigung für vertikale Strecken  

l’installation - installation

couple de serrage: 25Nm
Befestigung ~ 25 Nm

24
7

230
55

10
0

230
55

1

2

3

4
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L’étrier avec ressort est utilisé pour suspendre et supporter la colonne montante alors que l’étrier simple n’est là que 
pour la maintenir dans l’axe. Il est indispensable d’installer des étriers sur toute la longueur comme indiqué ci-des-
sous. Un étrier avec ressort par élément droit et un étrier d’alignement soit un entraxe de 1,5m entre chaque étrier.

Die Federbefestigung wird für die Aufhängung vertikaler Strecken (allein die Befestigung hält die Leitung), und der 
Bügel für die Ausrichtung (in Waage) der Strecke, eingesetzt. Es ist eine Federbefestigung für jedes gerade Element 
notwendig. Die Befestigung und die Ausrichtung sollte in einem Abstand von 1,5m abwechselnd längs der Strecke 
installiert werden. (siehe in Zeichnung unten). 

DISPOSITIFS DE SUSPENSION
AUFHÄNGVORRICHTUNGEN

MOTIF DE PATTES DE FIXATION VERTICALES
SCHEMA FÜR VERTIKALE INSTALLATION

15
00

15
00

15
00

15
00

15
00

15
00

15
00

Bypass
Verteilerkasten

étrier d’alignement
Alignment-Einheit

étrier de fixation avec ressorts
Fixiereinheit Frühjahr

Etrier de fixation avec ressorts
Federbefestigung

P = Poids total de la colonne (y compris coffrets)
K =  Charge maxi par étrier
N =  Charge maxi par étrier        

P   =  <150 kg (K)
N 

 Al Kg/m
 400A  12
 630A  12,5
 800A 13
 1000A 14
 1250A 17,5
 1600A 23
 2000A 24
 2500A 33,5
 3200A 45
 4000A 47
 

 Cu Kg/m
 630A 21
 800A 21
 1000A 23
 1250A 25,5
 1600A 35
 2000A 43
 2500A 51,5
 3200A 61
 4000A 85
 5000A 101

Poids du conduit
Leitersystemgewicht

  Kg
 125A 30
 250A 35
 400A 45
 630A 55
 800A 60
 1000A 65
 1250A 70
 

Poids des dérivations
Verteilerkastengewicht

Dans le cas où la charge pesant sur chaque étrier est supérieur à 150kg, il 
convient d’augmenter le nombre d’étriers de fixation vertical, le cas échéant en 
supprimant des étriers d’alignement.

Solle die Krafteinwirkung auf die Befestigung über 150 kg sein müssen mehr 
Befestigungen angebracht werden. Die Ausrichtungen werden in diesem Fall 
reduziert.

Il est important que chaque étrier de fixation vertical avec ressorts ne sup-
porte pas plus de 150kg. La vérification doit être faite en divisant le poids 
totale de la canalisation (y compris coffret de dérivation) par le nombre 
d’étriers de fixation mural comme indiqué dans la formule ci-dessous.

P = Totalgewicht des Leitersystems (berechnent nach Tabelle 1 +  
  Verteilerkästen (auch Zukünftige) berechnet nach Tabelle 2)
K =  max. Krafteinwirkung je Befestigung (150kg)
N =  Anzahl der Befestigungen        

P   =  <150 kg (K)
N 

Es ist wichtig zu kontrollieren, daβ jede einzelne Befestigung einer Kraft von 
weniger als 150Kg. ausgesetzt ist. Die Kontrolle kann wie folgt erfolgen; 
Totalgewicht des Leitersystems mit Verteilerkasten (auch die die in der Zu-
kunft geplant sind) dividiert durch die Anzahl der Federbefestigungen wie 
in unterer Tabelle angezeigt:

Etrier d’alignement
Ausrichtung

B

A

A

B

A

B

A

A

B B
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Cet étrier est utilisé pour fixer la colonne au sol. Seul, il peut supporter jusqu’à 150kg, au-delà il doit être doublé (300kg 
max). L’étrier peut être directement fixé au sol ou sur un profilé.

Diese Befestigung wird für die Aufhängung vertikaler Strecken und zusätzlicher Bodenbefestigung des Leitersystems 
(Steigleitung) eingesetzt. Der Buegel kann einzeln (bis 150kg) oder doppelt (bis 300kg) montiert werden. Er kann direkt 
oder auf einer Halterung (nicht mitgeliefert) angebracht werden.

DISPOSITIFS DE SUSPENSION
AUFHÄNGVORRICHTUNGEN

POUR COLONNE MONTANTE - FIXATION AU SOL
BEFESTIGUNG FUER VERTIKALE STRECKEN MIT BODENBEFESTIGUNG

  
  
Etrier chaise pour fixation au sol     IMX00740AAA 
 
Bügel für Bodenbefestigung  

Etrier simple
Einzelner Bügel

Etrier double
Doppelter Bügel

Profilé non inclu
Profil (nicht mitgeliefert)

Pour définir la configuration, dimensions et encombrement contacter notre 
service technique.
Für Sonderanfertigungen wenden Sie sich bitte an unser technisches Büro.

25
0

29
5

17
,5

17
,5

=
75

55
55

75
=

H

83

110 110 110H

Etrier simple (max 150kg)
Einzelner Bügel (max 150kg)

Etrier double (max 300kg)
Doppelter Bügel (max 300kg)
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INDEX
INHALT

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN

 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
 TECHNISCHE DATEN

 AAA 3P + N + PE Aluminium 88
   Aluminium
   
 AAA 3P + N + PE Cuivre 89
   Kupfer

 
 BAA 3P + N + FE + PE Aluminium 90 
   Aluminium
   
 BAA 3P + N + FE + PE Cuivre 91
   Kupfer

 
 GAA 3P + N + FE/2 + PE Aluminium 92
   Aluminium
   
 GAA 3P + N + FE/2 + PE Cuivre 93
   Kupfer

 
 DAA 3P + 2N + PE Aluminium 94
   Aluminium
   
 DAA 3P + 2N + PE Cuivre 95
   Kupfer
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Les caracteristiques technique de chaque gamme sont données à partir de tests réalisés selon la 
CEI-EN 60439-1&2 et indiqués dans le certificat LOVAG. Aucune donnée n’a été obtenue par extra-
polation.

Die technischen Daten sind nach Tests CEI-EN 60439-1 2 LOVAG Zertifikat. Keine Werte durch 
Extrapolationen erhalten.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN

ALUMINIUM
ALUMINIUM

Intensité assignée A (40°C) 400 630 800 1000 1250 1600 2000 2500 3200 4000
Nominalstrom   
Caractéristiques principales • Generelle Eigenschaften
Norme de référence                                       IEC 439-1 - IEC 439-2
Referenzstandart
Tension nominale - Ue V     1000
Nennbemessungsbetriebsspannung  
Tension nominale d’isolement - Ui V     1000
Nennbemessungsisolationsspannung
Fréquence Hz     50/60
Frequenz
Degré de protection IP     IP 55 - (sur demande IP66)
Schutzart                (auf Anfrage IP66)
Courants admissibles • Zugelassener Strom
Courant de courte durée assigné pour défaut triphasé (1s) -Icw KA 38 40 42 53 56 80 90 113 114 * 114 *
Bemessungskurzzeitstromfestigkeit          143 ** 162 **
Courant de crête assigné pour défaut triphasé (1s) - Ipk KA 80 84 84 108 133 179 202 257 266 * 266 *
Bemessungsstoβstromfestigkeit          315 ** 356 **
Conducteurs • Leiter aktiv
Résistance de phase – R20  mΩ/m 0,099 0,083 0,076  0,067 0,043 0,032 0,029 0,022 0,016 0,0143
Wirkwiderstand - Phase
Réactance de phase - X  mΩ/m 0,020 0,021 0,020  0,019    0,014 0,011 0,010 0,007 0,006 0,0052
Blindwiderstand - Phase
Impédance de phase - Z  mΩ/m 0,101 0,087 0,079  0,071 0,046 0,034 0,031 0,023 0,017 0,0152
Scheinwiderstand - Phase
Résistance de phase à l’équilibre thermique - Rt  mΩ/m 0,123 0,092 0,086  0,076 0,053 0,037 0,038 0,026 0,021 0,0191
Wirkwiderstand bei therm. Konditionen
Conducteur de protection (carcasse) • Schutzleiter (Gehäuse) 
Section - S mm2 1.229 1.229 1.229 1.297 1.538 1.996 1.996 2.820 3.738 3.738
Querschnitt
Section équivalente cuivre mm2 737 737 737 778 923 1.198 1.198 1.692 2.243 2.243
Querschnitt äqui.  Kupfer (=Cu)
autres caractéristiques • Andere Eigenschaften       
Résistance de boucle de défaut - Ro mΩ/m 0,114 0,111 0,105 0,065 0,030 0,033 0,030 0,019 0,014 0,012
Fehler Wirkwiderstand
Réactance de boucle de défaut - Xo mΩ/m 0,153 0,153 0,143 0,122 0,112 0,095 0,092 0,065 0,049 0,044
Fehler Blindwiderstand
Impédance de boucle de défaut - Zo mΩ/m 0,191 0,189 0,177 0,138 0,116 0,101 0,097 0,068 0,051 0,046
Fehler Scheinwiderstand      
 cosϕ = 0,70 86,69 68,50 64,43 57,75 40,74 29,50 29,19 20,07 16,42 14,75
 cosϕ = 0,75 91,08 71,51 67,24 60,18 42,39 30,62 30,37  20,87  17,06 15,34
 cosϕ = 0,80 95,33 74,36 69,89 62,45 43,94 31,66 31,49  21,63  17,65 15,89
 cosϕ = 0,85 99,37 76,99 72,34 64,54 45,35 32,58 32,50 22,31 18,17 16,39
 cosϕ = 0,90 103,11 79,31 74,49 66,33 46,54 33,34 33,35 22,88 18,61 16,81
 cosϕ = 0,95 106,28 81,03 76,07 67,58 47,33 33,79 33,93 23,26 18,88 17,09
 cosϕ = 1 106,19 79,32 74,39 65,74 45,85 32,44 32,87 22,49 18,17   16,52
Poids - p Kg/m 11,1 11,5 13,0 14 ,0  17,5 23,0 24,0 33,5 45,0 47,0
Gewicht
Encombrement mm (LxH) 132x129 132x129 132x129 132x139 132x174 132x224 132x224 132x312 132x412 132x412
Abmessungen
Charge d’incendie kWh/m 2,38 2,38 2,38 2,56 3,20 4,10 4,10 5,41 7,01 7,01
Bandlast
Charge d’incendie par point de dérivation kWh 1,05 1,05 1,05 1,05 1,05 1,05 1,05 1,05 1,05 1,05
Pro Abgangsstelle
Perte par effet Joule - courant nominal - P W/m 59 109 165 228 248 288 456 488 645 917
Verlustleistung Joule bei Nennbelastung 

Al * test
  Testwert (Labor) 

** calcul
    Kalkulierter Wert

 
ΔV     [V/m/A]10-6

3P + N + PE        

(AAA) N L1 L2 L3

Chute de tension
 
Spannungsfall bei 
gleichmäßiger Belastung
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Les caracteristiques technique de chaque gamme sont données à partir de tests réalisés selon la 
CEI-EN 60439-1&2 et indiqués dans le certificat LOVAG. Aucune donnée n’a été obtenue par extra-
polation.

Die technischen Daten sind nach Tests CEI-EN 60439-1 2 LOVAG Zertifikat. Keine Werte durch Extra-
polationen erhalten.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN

CUIVRE
KUPFER

* test
  Testwert (Labor) 

** calcul
    Kalkulierter Wert

Intensité assignée 
A (40°C) 630 800 1000 1250 1600 2000 2500 3200 4000 5000

Nominalstrom   
Caractéristiques principales • Generelle Eigenschaften
Norme de référence                                       

IEC 439-1 - IEC 439-2
Referenzstandart
Tension nominale - Ue V     1000
Nennbemessungsbetriebsspannung  
Tension nominale d’isolement - Ui V     1000
Nennbemessungsisolationsspannung  
Fréquence 

Hz     50/60
Frequenz
Degré de protection 

IP
     

IP 55 - 
(sur demande IP66)

Schutzart                (auf Anfrage IP66)
Courants admissibles • Zugelassener Strom
Courant de courte durée assigné pour défaut triphasé (1s) -Icw KA 35 42 50 61 80 90 90 111 * 114 * 114 *
Bemessungskurzzeitstromfestigkeit          144 ** 163 ** 200 **
Courant de crête assigné pour défaut triphasé (1s) - Ipk KA 74 84 110 134 185 204 206 259 * 266 * 266 *
Bemessungsstoβstromfestigkeit (1s)          316 ** 359 ** 440 **
Conducteurs • Leiter aktiv
Résistance de phase – R20  mΩ/m 0,068 0,062 0,042 0,034 0,026 0,022 0,017 0,013 0,011 0,009
Wirkwiderstand - Phase
Réactance de phase - X  

mΩ/m 0,024 0,020 0,019 0,021 0,017 0,014 0,010 0,007 0,006 0,006
Blindwiderstand - Phase
Impédance de phase - Z  

mΩ/m 0,072 0,065 0,047 0,041 0,031 0,022 0,020 0,015 0,013 0,011
Scheinwiderstand - Phase
Résistance de phase à l’équilibre thermique - Rt  mΩ/m 0,088 0,080 0,053 0,042 0,029 0,028 0,022 0,017 0,013 0,011
Scheinwiderstand - Phase
Conducteur de protection (carcasse) • Schutzleiter (Gehäuse) 
Section - S 

mm2 1.229 1.229 1.229 1.297 1.538 1.848 1.996 2.820 3.441 3.738
Querschnitt
Section équivalente cuivre 

mm2 737 737 737 778 923 1.109 1.198 1.692 2.065 2.243
Querschnitt äqui.  Kupfe (=Cu)
autres caractéristiques • Andere Eigenschaften       
Résistance de boucle de défaut - Ro mΩ/m 0,029 0,031 0,032 0,038 0,029 0,026 0,016 0,015 0,010 0,010
Fehler Wirkwiderstand
Réactance de boucle de défaut - Xo mΩ/m 0,064 0,066 0,071 0,108 0,107 0,079 0,054 0,059 0,038 0,033
Fehler Blindwiderstand
Impédance de boucle de défaut - Zo mΩ/m 0,070 0,073 0,078 0,114 0,111 0,083 0,056 0,061 0,040 0,034
Fehler Scheinwiderstand      
 cosϕ = 0,70 68,11 60,79 43,83 38,28 28,06 25,42 19,32 14,44 11,58 10,37
 cosϕ = 0,75 70,82 63,34 45,25 39,13 28,54 25,98 19,80 14,84 11,87 10,57 
 cosϕ = 0,80 73,35 65,74 46,54 39,82 28,89 26,43 20,21 15,19 12,11 10,73
 cosϕ = 0,85 75,64 67,93 47,63 40,30 29,07 26,75 20,51 15,47 12,29 10,82
 cosϕ = 0,90 77,56 69,82 48,42 40,46 28,99 26,84 20,66 15,64 12,38 10,83
 cosϕ = 0,95 78,80 71,14 48,68 40,02 28,42 26,54 20,53 15,61 12,30 10,66
 cosϕ = 1 76,12 69,20 45,85 36,16 25,09 23,96 18,77 14,45 11,25 9,52
Poids - p 

Kg/m 14,9 15,7 20,5 25,5 35,0 43,0 51,5 61,0 85,0 101,0
Gewicht
Encombrement 

mm (LxH) 132x129 132x129 132x129 132x139 132x174 132x204 132x224 132x312 132x372 132x412
Abmessungen
Charge d’incendie 

kWh/m 2,38 2,38 2,38 2,56 3,20 3,63 4,10 5,41 6,37 7,01
Brandlast
Charge d’incendie par point de dérivation 

kWh 1,05 1,05 1,05 1,05 1,05 1,05 1,05 1,05 1,05 1,05
Pro Abgangsstelle
Perte par effet Joule - courant nominal - P 

W/m 105 154 159 196 223 332 407 513 624 825
Verlustleistung Joule bei Nennbelastung 

Cu

 
ΔV     [V/m/A]10-6

 K = 1 k = 1 K = 1

3P + N + PE        

(AAA) N L1 L2 L3

Le courant nominal est donné pour une installation du produit sur chant. Du fait de sa conception unique IMPACT 
peut aussi être installé  à plat et à la verticale sans aucun déclassement. 

Der Nennstrom ist für Hochkantmontage angegeben aber Dank der besenderen Bauweise  auch bei flacher 
Montage oder bei vertikalen Strecken gibt es keinen Korrekturfaktor.

Chute de tension
 
Spannungsfall bei 
gleichmäßiger Belastung
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Les caracteristiques technique de chaque gamme sont données à partir de tests réalisés selon la 
CEI-EN 60439-1&2 et indiqués dans le certificat LOVAG. Aucune donnée n’a été obtenue par extra-
polation.

Die technischen Daten sind nach Tests CEI-EN 60439-1 2 LOVAG Zertifikat. Keine Werte durch 
Extrapolationen erhalten.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN

ALUMINIUM
ALUMINIUM

3P + N + FE + PE 

(BAA) FE N L1 L2 L3

Intensité assignée 
A (40°C) 400 630 800 1000 1250 1600 2000 2500 3200 4000

Nominalstrom   
Caractéristiques principales • Generelle Eigenschaften
Norme de référence                                       

IEC 439-1 - IEC 439-2
Referenzstandart
Tension nominale - Ue V     1000
Nennbemessungsbetriebsspannung  
Tension nominale d’isolement - Ui V     1000
Nennbemessungsisolationsspannung
Fréquence 

Hz     50/60
Frequenz
Degré de protection 

IP
     

IP 55 - 
(sur demande IP66)

Schutzart                (auf Anfrage IP66)
Courants admissibles • Zugelassener Strom
Courant de courte durée assigné pour défaut triphasé (1s) -Icw KA 30 35 42 53 56 80 90 113 114 * 114 *
Bemessungskurzzeitstromfestigkeit          143 ** 162 **
Courant de crête assigné pour défaut triphasé (1s) - Ipk KA 66 77 84 108 133 179 202 257 266 * 266 *
Bemessungsstoβstromfestigkeit          315 ** 356 **
Conducteurs • Leiter aktiv
Résistance de phase – R20  mΩ/m 0,099 0,083 0,076  0,067 0,043 0,032 0,029 0,022 0,016 0,014
Wirkwiderstand - Phase
Réactance de phase - X  

mΩ/m 0,020 0,021 0,020  0,019    0,014 0,011 0,010 0,007 0,006 0,005
Blindwiderstand - Phase
Impédance de phase - Z  

mΩ/m 0,101 0,087 0,079  0,071 0,046 0,034 0,031 0,023 0,017 0,015
Scheinwiderstand - Phase
Résistance de phase à l’équilibre thermique - Rt  mΩ/m 0,123 0,092 0,086  0,076 0,053 0,037 0,038 0,026 0,021 0,019
Wirkwiderstand bei therm. Konditionen
Conducteur de protection (carcasse) • Schutzleiter (Gehäuse)
Section - S 

mm2 1.332 1.332 1.332 1.388 1.627 2.083 2.083 2.955 3.867 3.867
Querschnitt
Section équivalente cuivre 

mm2 799 799 799 833 976 1.250 1.250 1.773 2.320 2.320
Querschnitt äqui.  Kupfer (=Cu)
Conducteur de terre fonctionnelle Fe • Fe Functional Schutzleiter
Section - S 

% 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100
Querschnitt
autres caractéristiques • Andere Eigenschaften       
Résistance de boucle de défaut - Ro mΩ/m 0,111 0,111 0,105 0,065 0,030 0,033 0,030 0,019 0,014 0,012
Fehler Wirkwiderstand
Réactance de boucle de défaut - Xo mΩ/m 0,153 0,153 0,143 0,122 0,112 0,095 0,092 0,065 0,049 0,044
Fehler Blindwiderstand
Impédance de boucle de défaut - Zo mΩ/m 0,189 0,189 0,177 0,138 0,116 0,101 0,097 0,068 0,051 0,046
Fehler Scheinwiderstand      
 cosϕ = 0,70 86,69 68,50 64,43 57,75 40,74 29,50 29,19 20,07 16,42 14,75
 cosϕ = 0,75 91,08 71,51 67,24 60,18 42,39 30,62 30,37  20,87  17,06 15,34
 cosϕ = 0,80 95,33 74,36 69,89 62,45 43,94 31,66 31,49  21,63  17,65 15,89
 cosϕ = 0,85 99,37 76,99 72,34 64,54 45,35 32,58 32,50 22,31 18,17 16,39
 cosϕ = 0,90 103,11 79,31 74,49 66,33 46,54 33,34 33,35 22,88 18,61 16,81
 cosϕ = 0,95 106,28 81,03 76,07 67,58 47,33 33,79 33,93 23,26 18,88 17,09
 cosϕ = 1 106,19 79,32 74,39 65,74 45,85 32,44 32,87 22,49 18,17   16,52
Poids - p 

Kg/m 12,8 12,9 14,8 15,8 19,8 26,2 27,5 38,0 51,2 53,8
Gewicht
Encombrement 

mm (LxH) 154x129 154x129 154x129 154x139 154x174 154x224 154x224 154x312 154x412 154x412
Abmessungen
Charge d’incendie 

kWh/m 2,85 2,85 2,85 3,08 3,87 4,95 4,95 6,58 8,52 8,52
Brandlast
Charge d’incendie par point de dérivation 

kWh 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27
Pro Abgangsstelle
Perte par effet Joule - courant nominal - P 

W/m 59 109 165 228 248 288 456 488 645 917
Verlustleistung Joule bei Nennbelastung 

Al

 
ΔV     [V/m/A]10-6

* test
  Testwert (Labor) 

** calcul
    Kalkulierter Wert

Chute de tension
 
Spannungsfall bei 
gleichmäßiger Belastung
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Les caracteristiques technique de chaque gamme sont données à partir de tests réalisés selon la 
CEI-EN 60439-1&2 et indiqués dans le certificat LOVAG. Aucune donnée n’a été obtenue par extra-
polation.

Die technischen Daten sind nach Tests CEI-EN 60439-1 2 LOVAG Zertifikat. Keine Werte durch 
Extrapolationen erhalten.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN

CUIVRE
KUPFER

3P + N + FE + PE 

(BAA) FE N L1 L2 L3

Intensité assignée 
A (40°C) 630 800 1000 1250 1600 2000 2500 3200 4000 5000

Nominalstrom   
Caractéristiques principales • Generelle Eigenschaften
Norme de référence                                       

IEC 439-1 - IEC 439-2
Referenzstandart
Tension nominale - Ue V     1000
Nennbemessungsbetriebsspannung  
Tension nominale d’isolement - Ui V     1000
Nennbemessungsisolationsspannung
Fréquence 

Hz     50/60
Frequenz
Degré de protection 

IP
     

IP 55 - 
(sur demande IP66)

Schutzart                (auf Anfrage IP66)
Courants admissibles • Zugelassener Strom
Courant de courte durée assigné pour défaut triphasé (1s) -Icw KA 35 42 50 61 80 90 90 111 114 114
Bemessungskurzzeitstromfestigkeit         144 ** 163 ** 200 **
Courant de crête assigné pour défaut triphasé (1s) - Ipk KA 74 84 110 134 185 204 206 259 266 266
Bemessungsstoβstromfestigkeit         316 ** 359 ** 440 **
Conducteurs • Leiter aktiv
Résistance de phase – R20  mΩ/m 0,068 0,062 0,042 0,034 0,026 0,022 0,017 0,013 0,011 0,009
Wirkwiderstand - Phase
Réactance de phase - X  

mΩ/m 0,024 0,020 0,019 0,021 0,017 0,014 0,010 0,007 0,006 0,006
Blindwiderstand - Phase
Impédance de phase - Z  

mΩ/m 0,072 0,065 0,047 0,041 0,031 0,022 0,020 0,015 0,013 0,011
Scheinwiderstand - Phase
Résistance de phase à l’équilibre thermique - Rt  mΩ/m 0,088 0,080 0,053 0,042 0,029 0,028 0,022 0,017 0,013 0,011
Wirkwiderstand bei therm. Konditionen
Conducteur de protection (caracsse) • Schutzleiter (Gehäuse)
Section - S 

mm2 1.332 1.332 1.332 1.388 1.627 1.929 2.083 2.955 3.559 3.867
Querschnitt
Section équivalente cuivre 

mm2 799 799 799 833 976 1.250 1.250 1.773 2.320 2.320
Querschnitt äqui.  Kupfer (=Cu)
Conducteur de terre fonctionnelle Fe • Fe Functional Schutzleiter
Section - S 

% 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100
Querschnitt
autres caractéristiques • Andere Eigenschaften       
Résistance de boucle de défaut - Ro mΩ/m 0,029 0,031 0,032 0,038 0,029 0,026 0,016 0,015 0,010 0,010
Fehler Wirkwiderstand
Réactance de boucle de défaut - Xo mΩ/m 0,064 0,066 0,071 0,108 0,107 0,079 0,054 0,059 0,038 0,033
Fehler Blindwiderstand
Impédance de boucle de défaut - Zo mΩ/m 0,070 0,073 0,078 0,114 0,111 0,083 0,056 0,061 0,040 0,034
Fehler Scheinwiderstand      
 cosϕ = 0,70 68,11 60,79 43,83 38,28 28,06 25,42 19,32 14,44 11,58 10,37
 cosϕ = 0,75 70,82 63,34 45,25 39,13 28,54 25,98 19,80 14,84 11,87 10,57 
 cosϕ = 0,80 73,35 65,74 46,54 39,82 28,89 26,43 20,21 15,19 12,11 10,73
 cosϕ = 0,85 75,64 67,93 47,63 40,30 29,07 26,75 20,51 15,47 12,29 10,82
 cosϕ = 0,90 77,56 69,82 48,42 40,46 28,99 26,84 20,66 15,64 12,38 10,83
 cosϕ = 0,95 78,80 71,14 48,68 40,02 28,42 26,54 20,53 15,61 12,30 10,66
 cosϕ = 1 76,12 69,20 45,85 36,16 25,09 23,96 18,77 14,45 11,25 9,52
Poids - p 

Kg/m 23,1 23,6 23,9 30,2 41,5 51,6 62,0 74,4 101,9 121,8
Gewicht
Encombrement 

mm (LxH) 154x129 154x129 154x129 154x139 154x174 154x204 154x224 154x312 154x372 154x412
Abmessungen
Charge d’incendie 

kWh/m 2,85 2,85 3,08 3,87 4,37 4,95 6,58 7,71 8,52 13,16
Brandlast
Charge d’incendie par point de dérivation 

kWh 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27
Pro Abgangsstelle
Perte par effet Joule - courant nominal - P 

W/m 105 154 159 196 223 332 407 513 624 825
Verlustleistung Joule bei Nennbelastung 

Cu

 
ΔV     [V/m/A]10-6

Le courant nominal est donné pour une installation du produit sur chant. Du fait de sa conception unique IMPACT peut 
aussi être installé  à plat et à la verticale sans aucun déclassement. 

Der Nennstrom ist für Hochkantmontage angegeben aber Dank der besenderen Bauweise  auch bei flacher 
Montage oder bei vertikalen Strecken gibt es keinen Korrekturfaktor.

* test
  Testwert (Labor) 

** calcul
    Kalkulierter Wert

 K = 1 k = 1 K = 1

Chute de tension
 
Spannungsfall bei 
gleichmäßiger Belastung
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Les caracteristiques technique de chaque gamme sont données à partir de tests réalisés selon la 
CEI-EN 60439-1&2 et indiqués dans le certificat LOVAG. Aucune donnée n’a été obtenue par extra-
polation.

Die technischen Daten sind nach Tests CEI-EN 60439-1 2 LOVAG Zertifikat. Keine Werte durch 
Extrapolationen erhalten.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN

ALUMINIUM
ALUMINIUM

3P + N + FE/2 + PE 

(GAA)

Intensité assignée 
A (40°C) 400 630 800 1000 1250 1600 2000 2500 3200 4000

Nominalstrom   
Caractéristiques principales • Generelle Eigenschaften
Norme de référence                                       

IEC 439-1 - IEC 439-2
Referenzstandart
Tension nominale - Ue V     1000
Nennbemessungsbetriebsspannung  
Tension nominale d’isolement - Ui V     1000
Nennbemessungsisolationsspannung
Fréquence 

Hz     50/60
Frequenz
Degré de protection 

IP
     

IP 55 - 
(sur demande IP66)

Schutzart                (auf Anfrage IP66)
Courants admissibles • Zugelassener Strom
Courant de courte durée assigné pour défaut triphasé (1s) -Icw KA 30 35 42 53 56 80 90 113 114 * 114 *
Bemessungskurzzeitstromfestigkeit          143 ** 162 **
Courant de crête assigné pour défaut triphasé (1s) - Ipk KA 66 77 84 108 133 179 202 257 266 * 266 *
Bemessungsstoβstromfestigkeit          315 ** 356 **
Conducteurs • Leiter aktiv
Résistance de phase – R20  mΩ/m 0,099 0,083 0,076  0,067 0,043 0,032 0,029 0,022 0,016 0,014
Wirkwiderstand - Phase
Réactance de phase - X  

mΩ/m 0,020 0,021 0,020  0,019    0,014 0,011 0,010 0,007 0,006 0,005
Blindwiderstand - Phase
Impédance de phase - Z  

mΩ/m 0,101 0,087 0,079  0,071 0,046 0,034 0,031 0,023 0,017 0,015
Scheinwiderstand - Phase
Résistance de phase à l’équilibre thermique - Rt  mΩ/m 0,123 0,092 0,086  0,076 0,053 0,037 0,038 0,026 0,021 0,019
Wirkwiderstand bei therm. Konditionen
Conducteur de protection (carcasse) • Schutzleiter (Gehäuse)
Section - S 

mm2 1.332 1.332 1.332 1.388 1.627 2.083 2.083 2.955 3.867 3.867
Querschnitt
Section équivalente cuivre 

mm2 799 799 799 833 976 1.250 1.250 1.773 2.320 2.320
Querschnitt äqui.  Kupfer (=Cu)
Conducteur de terre renforcée (FE) • Schutzleiter verstärkt (FE)
Section - S 

% 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50
Querschnitt
autres caractéristiques • Andere Eigenschaften       
Résistance de boucle de défaut - Ro mΩ/m 0,111 0,111 0,105 0,065 0,030 0,033 0,030 0,019 0,014 0,012
Fehler Wirkwiderstand
Réactance de boucle de défaut - Xo mΩ/m 0,153 0,153 0,143 0,122 0,112 0,095 0,092 0,065 0,049 0,044
Fehler Blindwiderstand
Impédance de boucle de défaut - Zo mΩ/m 0,189 0,189 0,177 0,138 0,116 0,101 0,097 0,068 0,051 0,046
Fehler Scheinwiderstand      
 cosϕ = 0,70 86,69 68,50 64,43 57,75 40,74 29,50 29,19 20,07 16,42 14,75
 cosϕ = 0,75 91,08 71,51 67,24 60,18 42,39 30,62 30,37  20,87  17,06 15,34
 cosϕ = 0,80 95,33 74,36 69,89 62,45 43,94 31,66 31,49  21,63  17,65 15,89
 cosϕ = 0,85 99,37 76,99 72,34 64,54 45,35 32,58 32,50 22,31 18,17 16,39
 cosϕ = 0,90 103,11 79,31 74,49 66,33 46,54 33,34 33,35 22,88 18,61 16,81
 cosϕ = 0,95 106,28 81,03 76,07 67,58 47,33 33,79 33,93 23,26 18,88 17,09
 cosϕ = 1 106,19 79,32 74,39 65,74 45,85 32,44 32,87 22,49 18,17   16,52
Poids - p 

Kg/m 12,8 12,9 14,8 15,2 19,0 24,9 25,9 36,3 48,6 50,6
Gewicht
Encombrement 

mm (LxH) 154x129 154x129 154x129 154x139 154x174 154x224 154x224 154x312 154x412 154x412
Abmessungen
Charge d’incendie 

kWh/m 2,85 2,85 2,85 3,08 3,87 4,95 4,95 6,58 8,52 8,52
Brandlast
Charge d’incendie par point de dérivation 

kWh 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27
Pro Abgangsstelle
Perte par effet Joule - courant nominal - P 

W/m 59 109 165 228 248 288 456 488 645 917
Verlustleistung Joule bei Nennbelastung 

Al

 
ΔV     [V/m/A]10-6

Fe/2 N L1 L2 L3

* test
  Testwert (Labor) 

** calcul
    Kalkulierter Wert

Chute de tension
 
Spannungsfall bei 
gleichmäßiger Belastung
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Les caracteristiques technique de chaque gamme sont données à partir de tests réalisés selon la 
CEI-EN  60439-1&2 et indiqués dans le certificat LOVAG. Aucune donnée n’a été obtenue par extra- 
polation.

Die technischen Daten sind nach Tests CEI-EN 60439-1 2 LOVAG Zertifikat. Keine Werte durch 
Extrapolationen erhalten.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN

CUIVRE
KUPFER

3P + N + FE/2 + PE 

(GAA)

Intensité assignée 
A (40°C) 630 800 1000 1250 1600 2000 2500 3200 4000 5000

Nominalstrom   
Caractéristiques principales • Generelle Eigenschaften
Norme de référence                                       

IEC 439-1 - IEC 439-2
Referenzstandart
Tension nominale - Ue V     1000
Nennbemessungsbetriebsspannung  
Tension nominale d’isolement - Ui V     1000
Nennbemessungsisolationsspannung
Fréquence 

Hz     50/60
Frequenz
Degré de protection 

IP
     

IP 55 - 
(sur demande IP66)

Schutzart                (auf Anfrage IP66)
Courants admissibles • Zugelassener Strom
Courant de courte durée assigné pour défaut triphasé (1s) -Icw KA 35 42 50 61 80 90 90 111 * 114 * 114 *
Bemessungskurzzeitstromfestigkeit         144 ** 163 ** 200 **
Courant de crête assigné pour défaut triphasé (1s) - Ipk KA 74 84 110 134 185 204 206 259 * 266 * 266 *
Bemessungsstoβstromfestigkeit         316 ** 359 ** 440 **
Conducteurs • Leiter aktiv
Résistance de phase – R20  mΩ/m 0,068 0,062 0,042 0,034 0,026 0,022 0,017 0,013 0,011 0,009
Wirkwiderstand - Phase
Réactance de phase - X  

mΩ/m 0,024 0,020 0,019 0,021 0,017 0,014 0,010 0,007 0,006 0,006
Blindwiderstand - Phase
Impédance de phase - Z  

mΩ/m 0,072 0,065 0,047 0,041 0,031 0,022 0,020 0,015 0,013 0,011
Scheinwiderstand - Phase
Résistance de phase à l’équilibre thermique - Rt  mΩ/m 0,088 0,080 0,053 0,042 0,029 0,028 0,022 0,017 0,013 0,011
Wirkwiderstand bei therm. Konditionen
Conducteur de protection (carcasse) • Schutzleiter (Gehäuse)
Section - S 

mm2 1.332 1.332 1.332 1.388 1.627 1.929 2.083 2.955 3.559 3.867
Querschnitt
Section équivalente cuivre 

mm2 799 799 799 833 976 1.158 1.250 1.773 2.136 2.320
Querschnitt äqui.  Kupfer (=Cu)
Conducteur de terre renforcée (FE) • Schutzleiter verstärkt (FE)
Section - S 

% 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50
Querschnitt
autres caractéristiques • Andere Eigenschaften        
Résistance de boucle de défaut - Ro mΩ/m 0,029 0,031 0,032 0,038 0,029 0,026 0,016 0,015 0,010 0,010
Fehler Wirkwiderstand
Réactance de boucle de défaut - Xo mΩ/m 0,064 0,066 0,071 0,108 0,107 0,079 0,054 0,059 0,038 0,033
Fehler Blindwiderstand 
Impédance de boucle de défaut - Zo mΩ/m 0,070 0,073 0,078 0,114 0,111 0,083 0,056 0,061 0,040 0,034
Fehler Scheinwiderstand      
 cosϕ = 0,70 68,11 60,79 43,83 38,28 28,06 25,42 19,32 14,44 11,58 10,37
 cosϕ = 0,75 70,82 63,34 45,25 39,13 28,54 25,98 19,80 14,84 11,87 11,57 
 cosϕ = 0,80 73,35 65,74 46,54 39,82 28,89 26,43 20,21 15,19 12,11 10,73
 cosϕ = 0,85 75,64 67,93 47,63 40,30 29,07 26,75 20,51 15,47 12,29 10,82
 cosϕ = 0,90 77,56 69,82 48,42 40,46 28,99 26,84 20,66 15,64 12,38 10,83
 cosϕ = 0,95 78,80 71,14 48,68 40,02 28,42 26,54 20,53 15,61 12,30 10,66
 cosϕ = 1 76,12 69,20 45,85 36,16 25,09 23,96 18,77 14,45 11,25 9,52
Poids - p 

Kg/m 23,1 23,6 23,9 28,5 38,9 47,8 56,8 68,7 94,3 111,3
Gewicht 
Encombrement 

mm (LxH) 154x129 154x129 154x129 154x139 154x174 154x204 154x224 154x312 154x372 154x412
Abmessungen
Charge d’incendie 

kWh/m 2,85 2,85 3,08 3,87 4,37 4,95 6,58 7,71 8,52 13,16
Brandlast
Charge d’incendie par point de dérivation 

kWh 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27
Pro Abgangsstelle 
Perte par effet Joule - courant nominal - P 

W/m 105 154 159 196 223 332 407 513 624 825
Verlustleistung Joule bei Nennbelastung 

Cu

 
ΔV     [V/m/A]10-6

Fe/2 N L1 L2 L3

 K = 1 k = 1 K = 1

* test
  Testwert (Labor) 

** calcul
    Kalkulierter Wert

Chute de tension
 
Spannungsfall bei 
gleichmäßiger Belastung

Le courant nominal est donné pour une installation du produit sur chant. Du fait de sa conception unique IMPACT peut 
aussi être installé à plat et à la verticale sans aucun déclassement. 

Der Nennstrom ist für Hochkantmontage angegeben aber Dank der besenderen Bauweise auch bei flacher 
Montage oder bei vertikalen Strecken gibt es keinen Korrekturfaktor.
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Les caracteristiques technique de chaque gamme sont données à partir de tests réalisés selon la 
CEI-EN 60439-1&2 et indiqués dans le certificat LOVAG. Aucune donnée n’a été obtenue par extra-
polation.

Die technischen Daten sind nach Tests CEI-EN 60439-1 2 LOVAG Zertifikat. Keine Werte durch 
Extrapolationen erhalten.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN

ALUMINIUM
ALUMINIUM

3P + 2N + PE 

(DAA) N2 N L1 L2 L3

Intensité assignée 
A (40°C) 400 630 800 1000 1250 1600 2000 2500 3200 4000

Nominalstrom   
Caractéristiques principales • Generelle Eigenschaften
Norme de référence                                       

IEC 439-1 - IEC 439-2
Referenzstandart
Tension nominale - Ue V     1000
Nennbemessungsbetriebsspannung  
Tension nominale d’isolement - Ui V     1000
Nennbemessungsisolationsspannung
Fréquence 

Hz     50/60
Frequenz
Degré de protection 

IP
     

IP 55 - 
(sur demande IP66)

Schutzart                (auf Anfrage IP66)
Courants admissibles • Zugelassener Strom
Courant de courte durée assigné pour défaut triphasé (1s) -Icw KA 30 35 42 53 56 80 90 113 114 * 114 *
Bemessungskurzzeitstromfestigkeit          143 ** 162 **
Courant de crête assigné pour défaut triphasé (1s) - Ipk KA 66 77 84 108 133 179 202 257 266 * 266 *
Bemessungsstoβstromfestigkeit          315 ** 356 **
Conducteurs • Leiter aktiv
Résistance de phase – R20  mΩ/m 0,099 0,083 0,076  0,067 0,043 0,032 0,029 0,022 0,016 0,014
Wirkwiderstand - Phase
Réactance de phase - X  

mΩ/m 0,020 0,021 0,020  0,019    0,014 0,011 0,010 0,007 0,006 0,005
Blindwiderstand - Phase
Impédance de phase - Z  

mΩ/m 0,101 0,087 0,079  0,071 0,046 0,034 0,031 0,023 0,017 0,015
Scheinwiderstand - Phase
Résistance de phase à l’équilibre thermique - Rt  mΩ/m 0,123 0,092 0,086  0,076 0,053 0,037 0,038 0,026 0,021 0,019
Wirkwiderstand bei therm. Konditionen
Conducteur de protection (carcasse) • Schutzleiter (Gehäuse)
Section - S 

mm2 1.332 1.332 1.332 1.388 1.627 2.083 2.083 2.955 3.867 3.867
Querschnitt
Section équivalente cuivre 

mm2 799 799 799 833 976 1.250 1.250 1.773 2.320 2.320
Querschnitt äqui.  Kupfer (=Cu)
autres caractéristiques • Andere Eigenschaften       
Résistance de boucle de défaut - Ro mΩ/m 0,111 0,111 0,105 0,065 0,030 0,033 0,030 0,019 0,014 0,012
Fehler Wirkwiderstand
Réactance de boucle de défaut - Xo mΩ/m 0,153 0,153 0,143 0,122 0,112 0,095 0,092 0,065 0,049 0,044
Fehler Blindwiderstand
Impédance de boucle de défaut - Zo mΩ/m 0,189 0,189 0,177 0,138 0,116 0,101 0,097 0,068 0,051 0,046
Fehler Scheinwiderstand      
 cosϕ = 0,70 86,69 68,50 64,43 57,75 40,74 29,50 29,19 20,07 16,42 14,75
 cosϕ = 0,75 91,08 71,51 67,24 60,18 42,39 30,62 30,37  20,87  17,06 15,34
 cosϕ = 0,80 95,33 74,36 69,89 62,45 43,94 31,66 31,49  21,63  17,65 15,89
 cosϕ = 0,85 99,37 76,99 72,34 64,54 45,35 32,58 32,50 22,31 18,17 16,39
 cosϕ = 0,90 103,11 79,31 74,49 66,33 46,54 33,34 33,35 22,88 18,61 16,81
 cosϕ = 0,95 106,28 81,03 76,07 67,58 47,33 33,79 33,93 23,26 18,88 17,09
 cosϕ = 1 106,19 79,32 74,39 65,74 45,85 32,44 32,87 22,49 18,17   16,52
Poids - p 

Kg/m 12,8 12,9 14,8 15,8 19,8 26,2 27,5 38,0 51,2 53,8
Gewicht
Encombrement 

mm (LxH) 154x129 154x129 154x129 154x139 154x174 154x224 154x224 154x312 154x412 154x412
Abmessungen
Charge d’incendie 

kWh/m 2,85 2,85 2,85 3,08 3,87 4,95 4,95 6,58 8,52 8,52
Brandlast
Charge d’incendie par point de dérivation 

kWh 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27
Pro Abgangsstelle
Perte par effet Joule - courant nominal - P 

W/m 59 109 165 228 248 288 456 488 645 917
Verlustleistung Joule bei Nennbelastung 

Al

 
ΔV     [V/m/A]10-6

* test
  Testwert (Labor) 

** calcul
    Kalkulierter Wert

Chute de tension
 
Spannungsfall bei 
gleichmäßiger Belastung
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Les caracteristiques technique de chaque gamme sont données à partir de tests réalisés selon la 
CEI-EN  60439-1&2 et indiqués dans le certificat LOVAG. Aucune donnée n’a été obtenue par extra- 
polation.

TDie technischen Daten sind nach Tests CEI-EN 60439-1 2 LOVAG Zertifikat. Keine Werte durch 
Extrapolationen erhalten.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN

CUIVRE
KUPFER

3P + 2N + PE 

(DAA) N2 N L1 L2 L3

Intensité assignée 
A (40°C) 630 800 1000 1250 1600 2000 2500 3200 4000 5000

Nominalstrom   
Caractéristiques principales • Generelle Eigenschaften
Norme de référence                                       

IEC 439-1 - IEC 439-2
Referenzstandart
Tension nominale - Ue V     1000
Nennbemessungsbetriebsspannung  
Tension nominale d’isolement - Ui V     1000
Nennbemessungsisolationsspannung
Fréquence 

Hz     50/60
Frequenz
Degré de protection 

IP
     

IP 55 - 
(sur demande IP66)

Schutzart                (auf Anfrage IP66)
Courants admissibles • Zugelassener Strom
Courant de courte durée assigné pour défaut triphasé (1s) -Icw KA 35 42 50 61 80 90 90 111 114 114
Bemessungskurzzeitstromfestigkeit         144 ** 163 ** 200 **
Courant de crête assigné pour défaut triphasé (1s) - Ipk KA 74 84 110 134 185 204 206 259 266 266
Bemessungsstoβstromfestigkeit         316 ** 359 ** 440 **
Conducteurs • Leiter aktiv
Résistance de phase – R20  mΩ/m 0,068 0,062 0,042 0,034 0,026 0,022 0,017 0,013 0,011 0,009
Wirkwiderstand - Phase
Réactance de phase - X  

mΩ/m 0,024 0,020 0,019 0,021 0,017 0,014 0,010 0,007 0,006 0,006
Blindwiderstand - Phase
Impédance de phase - Z  

mΩ/m 0,072 0,065 0,047 0,041 0,031 0,022 0,020 0,015 0,013 0,011
Scheinwiderstand - Phase
Résistance de phase à l’équilibre thermique - Rt  mΩ/m 0,088 0,080 0,053 0,042 0,029 0,028 0,022 0,017 0,013 0,011
Wirkwiderstand bei therm. Konditionen
Conducteur de protection (carcasse) • Schutzleiter (Gehäuse)
Section - S 

mm2 1.332 1.332 1.332 1.388 1.627 1.929 2.083 2.955 3.559 3.867
Querschnitt
Section équivalente cuivre 

mm2 799 799 799 833 976 1.250 1.250 1.773 2.320 2.320
Querschnitt äqui.  Kupfer (=Cu)
autres caractéristiques • Andere Eigenschaften       
Résistance de boucle de défaut - Ro mΩ/m 0,029 0,031 0,032 0,038 0,029 0,026 0,016 0,015 0,010 0,010
Fehler Wirkwiderstand
Réactance de boucle de défaut - Xo mΩ/m 0,064 0,066 0,071 0,108 0,107 0,079 0,054 0,059 0,038 0,033
Fehler Blindwiderstand
Impédance de boucle de défaut - Zo mΩ/m 0,070 0,073 0,078 0,114 0,111 0,083 0,056 0,061 0,040 0,034
Fehler Scheinwiderstand      
 cosϕ = 0,70 68,11 60,79 43,83 38,28 28,06 25,42 19,32 14,44 11,58 10,37
 cosϕ = 0,75 70,82 63,34 45,25 39,13 28,54 25,98 19,80 14,84 11,87 10,57 
 cosϕ = 0,80 73,35 65,74 46,54 39,82 28,89 26,43 20,21 15,19 12,11 10,73
 cosϕ = 0,85 75,64 67,93 47,63 40,30 29,07 26,75 20,51 15,47 12,29 10,82
 cosϕ = 0,90 77,56 69,82 48,42 40,46 28,99 26,84 20,66 15,64 12,38 10,83
 cosϕ = 0,95 78,80 71,14 48,68 40,02 28,42 26,54 20,53 15,61 12,30 10,66
 cosϕ = 1 76,12 69,20 45,85 36,16 25,09 23,96 18,77 14,45 11,25 9,52
Poids - p 

Kg/m 23,1 23,6 23,9 30,2 41,5 51,6 62,0 74,4 101,9 121,8
Gewicht
Encombrement 

mm (LxH) 154x129 154x129 154x129 154x139 154x174 154x204 154x224 154x312 154x372 154x412
Abmessungen
Charge d’incendie 

kWh/m 2,85 2,85 3,08 3,87 4,37 4,95 6,58 7,71 8,52 13,16
Brandlast
Charge d’incendie par point de dérivatione 

kWh 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27 1,27
Pro Abgangsstelle
Perte par effet Joule - courant nominal - P 

W/m 105 154 159 196 223 332 407 513 624 825
Verlustleistung Joule bei Nennbelastung 

Cu

 
ΔV     [V/m/A]10-6

 K = 1 k = 1 K = 1

* test
  Testwert (Labor) 

** calcul
    Kalkulierter Wert

Chute de tension
 
Spannungsfall bei 
gleichmäßiger Belastung

Le courant nominal est donné pour une installation du produit sur chant. Du fait de sa conception unique IMPACT peut 
aussi être installé à plat et à la verticale sans aucun déclassement.

Der Nennstrom ist für Hochkantmontage angegeben aber Dank der besenderen Bauweise auch bei flacher 
Montage oder bei vertikalen Strecken gibt es keinen Korrekturfaktor.
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monobloc A
Monoblock A

monobloc B
Monoblock B
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B

Z1
15

X1

X2

Z2 15

N

N

Calcul de la taille d’une pièce et/ou d’une ligne à commander 

Berechnung der Nominalgröβe der geraden Strecken und der Formstücke

GUIDE TECHNIQUE
TECHNISCHE ANLEITUNG

DÉFINIR LA LONGUEUR D’UN ELEMENT
BERECHNUNG DER NOMINALGRÖβE 

La taille nominale “Z” de l’unité 
droite spéciale à commander 
s’obtient en soustrayant 30mm à 
la dimension “X”
exemple “X” = 1480mm -30mm 
=1450mm : dimension “Z”

Um die Nominalgröβe „Z“ des 
gerades Elementes bei Sonde-
ranfertigung zu erhalten, müssen 
30 mm von der gemessenen „X“ 
Größe abgezogen werden. Bei-
spiel: Größe X = 1480mm - 30mm 
= 1450 Größe Z

La taille nominale “Z1” et “Z2” de 
l’unité à commander s’obtient en 
soustrayant 15mm à la dimension 
“X1” et “X2”.
Les positions des blocs individuels 
(A ou B) et du bloc neutre (A 
ou B) doivent également être 
indiquées.

Um die Nominalgröβe „Z1“ und 
„Z2“ des Winkels zu erhalten 
muβ man 15mm von gemessener 
Gröβe “X1“ und „X2“ abziehen. 
Außerdem muss die Position des 
Monoblockes angegeben werden 
(A oder B) und die Position des 
Neutros (A oder B).

ELÉMENT DROIT
GERADES ELEMENT

COUDE À PLAT
WIKEL HOCHKANT

COUDE SUR CHANT
WINKEL FLACH 

La taille nominale “Z1” et “Z2” de 
l’unité à commander s’obtient en 
soustrayant 15mm à la dimension 
“X1” et “X2”.
Les positions des blocs individuels 
(A ou B) et du bloc neutre (A 
ou B) doivent également être 
indiquées.

Um die Nominalgröße „Z1“ und 
„Z2“ des Winkels zu erhalten 
mus man 15mm von gemessener 
Größe „X1“ und „X2“ abgezogen 
werden. Ausserdem muss die 
Position des Monoblockes ange-
geben werden (A oder B) und die 
Position des Neutros (A oder B)

monobloc A
Monoblock A
 

= =

=
=

monobloc B
Monoblock B

B

X

Z 1515

X2

Z2

Z1
15

X1

N NA

15
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La taille nominale de l’unité à 
commander s’obtient en soustra-
yant 30mm à la dimension “X1” 
La dimension “X2” correspond 
donc à la taille nominale.
Les positions des blocs individuels 
(A ou B) et du bloc neutre (A 
ou B) doivent également être 
indiquées.

Um die Nominalgröβe  des 
gerades Elementes bei Sonde-
ranfertigung zu erhalten, müssen 
30 mm von der gemessenen 
„X“ Größe abgezogen werden. 
Die Gröβe „X2“ ist automatisch 
Nominalgröβe. . Außerdem muss 
die Position des Monoblockes 
angegeben werden (A oder B) 
und die Position des Neutros (A 
oder B).

DOUBLE COUDE SUR CHANT
DOPPELWINKEL FLACH

La taille nominale de l’unité à 
commander s’obtient en soustra-
yant 30mm à la dimension “X1”.
La dimension “X2” correspond 
donc à la taille nominale.
Les positions des blocs individuels 
(A ou B) et du bloc neutre (A 
ou B) doivent également être 
indiquées.

Um die Nominalgröβe  des 
gerades Elementes bei Sonderan-
fertigung  zu erhalten, müssen 
30 mm von der gemessenen 
„X“ Größe abgezogen werden. 
Die Gröβe „X2“ ist automatisch 
Nominalgröβe. . Außerdem muss 
die Position des Monoblockes 
angegeben werden (A oder B) 
und die Position des Neutros (A 
oder B).

X2

X1
Z2

monobloc A
Monoblock A

15 15

bloquer A
Monoblock A

bloquer B
Monoblock B

A

A

B

B

Z1

X2 Z2

15 15

X1

Z1

N

N

N

N

DOUBLE COUDE À PLAT
DOPPELWINKEL HOCHKANT 
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE
MONTAGEANLEITUNG

ELEMENTS DE PARCOURS
LEITERSYSKOMPONENTEN

A

Couplez les deux unités en respectant la 
position du neutre (1).

Bei der Montage zweier Elemente auf me-
chanische Einrastung und Neutroposition 
achten. [1].

B

Après avoir verifié l’alignement des unités, 
montez les couvercles de jonction (2) en 
vous assurant qu’ils sont correctement 
couplés (3).

Die Ausrichtung der Elemente kontrollie-
ren und die Abdeckung der Verbindung 
montieren. Auf die korrekte Position des 
Deckels achten. 

B 1

Pour courses verticales:
Für vertikale Strecken:

Dans les sections verticales, avant 
de serrer la seule unité de jonction, 
bloquez l’unité avec l’accesoire de 
fixation.

Bevor die Abdeckung der Verbin-
dung montiert wird, müssen die 
Elemente befestigt werden..

click!

30 mm

OK

1
OK
N

NO

1

N

N

2

2

2

3

3
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5

4

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
MONTAGEANLEITUNG

ELEMENTS DE PARCOURS
LEITERSYSKOMPONENTEN

C

Procédez au serrage du ou des boulons 
à tête séccable du monobloc de jonction 
(5) lorsque le couple de serrage nominal 
est atteint (85Nm) la tete du boulon se 
rompts. 

Die Blockierung des Monoblockes 4 mit 
dem Bolzen 5, der bei 85 Nm automatisch 
bockiert, vervollständigen.

E

Vérifier que les brides sont 
correctement couplées, vissez 
les vis fournies (9) et montez 
les fiches latérales (10).

Nun die korrekte Montage 
kontrollieren und die Schrau-
ben 9, für eine perfekte 
Blockierung ,anziehen. Die 
seitlichen Schraubenabdeckun-
gen anbringen.

D

Montez les brides latérales (6) en 
les crochetant à l’un des côtés de 
la gaine (7), puis en les faisant 
pivoter jusqu’à ce qu’elles s’en-
clenchent avec un déclic sous la 
pression (8).

Jetzt die seitlichen Abdeckungen 
6, erst unten 7 und dann oben 8,  
mit Druck einrasten lassen. 

Sans maintenance
Der Monoblock ist wartungsfrei!

6

6

7

8

8

9 x4

10

click!

x4 barre unique/bei einzelner Schiene
x8 double barre/bei doppelter Schiene
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REMARQUE:
Les distances minimales doivent être changées en cas de présence d’unités d’alimentation en bout de ligne. Pour 
plus de précisions contacter notre. Bureau technique. 

ACHTUNG:
Der unten angegebene Mindestabstand muss bei Anbringung von Einspeisungskästen am Leitersystem geändert 
werden. Für weitere Erklärungen wenden Sie sich bitte an unser techn. Büro.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
MONTAGEANLEITUNG

DISTANCE D’INSTALLATION
MINDESTABSTAND DER ELEMENTE VON WÄNDEN ODER DECKEN

Distances minimales de la gaine par rapport aux 
murs ou aux plafonds.
Mindestabstand der Elemente von Decken oder Wänden.

Distances minimales de la gaine avec une unité de 
dérivation.

Bei Leitersystem mit Verteilerkästen muss der Mindestabstand 
von Decken oder Wänden der Gröβe der Verteilerkästen 
angepasst werden. 

Distance minimale recommandée entre 
gaines en cas de lignes multiples

Mindestabstand bei mehreren Linien

Distance minimale par rapport à la gaine 
lorsque des artères d’alimentation sont 
présentes

Mindestabstand bei vertikalen Strecken mit 
Einspeisungskästen.

55

80 60

20 H 
+ 

20
H

H
H 

+ 
20

H

40
40

20 50

Y

55



-  1 0 1  -
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0 , 0 0

0 , 0 1 5 0

0 , 0 1 7 5

0 , 0 2 0 0

IMPACT
S E R I E S

PRÊTE À TOUT
IMPACT FÜR ALLES BEREIT
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Le système de canalisation préfabriquée IMPACT est destiné au transport et à la distribution et s’adapte en particulier 
dans les locaux techniques aux liaisons transformateurs-TGBT, TGBT-TGBT. Mais aussi à la distribution des principales 
alimentations électriques. Les évolutions constantes des techniques d’installation sur le marché moderne nécessitent 
des produits de plus en plus performante aptes à satisfaire les conditions d’installations les plus exigeantes et 
assurer la fiabilité des applications.

Ci-dessous la liste complete des certifications suivant la norme: 

• Température
• Proprietés diélectriques
• tenue aux courts circuits
• efficience du circuit de protection
• Distance d’isolement
• Fonctionnement mécanique
• Vérification du degré de protection
• caractéristiques électrique
• solidité de construction 
• resistance aux chocs
• Echauffement anormal 
• Propagation de la flamme

CERTIFICATIONS
ZERTIFIKATE

SERIES IMPACT - PRÊTE À TOUT
SERIE „IMPACT“ FÜR ALLES BEREIT  
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Die vorgefertigte Stromschiene „IMPACT“ ist für den Transport und die Verteilung hoher Ströme und findet sowohl 
in Kabinen für die Verbindung Trafo-Schaltschrank oder Schaltschrank-Schaltschrank als auch in der Hauptstromver-
teilung in der Industrie, im Gewerbe und in der Dienstleistung Anwendung.
Die technische Entwicklung des modernen Marktes macht es notwendig immer leistungsfähigere Produkte zu ent-
wickeln die den Ansprüchen des Installateurs entsprechen und gleichzeitig die Zuverlässigkeit in der Anwendung  
garantieren.
Die Anfrage der Stromschienen für öffentlichen Anlagen, wie z.B Krankenhäauser, Theater, Banken, Schulen usw. 
oder auch in Wohn-Hochhäusern, an Bord von Schiffen und für Windtürme steigt immer mehr. MEGABARRE will mit 
dem Leitersystem „IMPACT für alles bereit“ ein Produkt vorschlagen wo im Produktionsprozess, beim Einsatz der 
Materialien, beim Service und Zertifikaten viel investiert wurde.

Unten finden Sie eine vollständige Liste aller Zertifikate nach Norm CEI-EN 60439-1/2: 

•  Überhitzung (par 8.2.1.)
•  Dielektrikum Eigenschaften (par 8.2.2.)
•  Kurzschluss –standhalten (par. 8.2.3.)
•  Leistungsfähigkeit Schutzkreislauf (par. 8.2.4.)
•  Abstand Isolierung (par. 8.2.5.)
•  Mechanische Funktion  (par. 8.2.6.)
•  Kontrolle Schutzgrad (par. 8.2.7.)
•  Elektrische Eigenschaften (par. 8.2.9.)
•  Haltbarkeit (8.2.10.)
•  Druckempfindlichkeit (par. 8.2.12.)
•  Anomalie Hitze (par. 8.2.13) 
•  Flammenausbreitung (par. 8.2.14) 



-  1 0 4  -

CERTIFICATIONS
ZERTIFIKATE

SERIES IMPACT - PRÊTE À TOUT
SERIE „IMPACT“ FÜR ALLES BEREIT  

Les tests spécifiques sont:
The specific tests are:

Test de non propagation de la flamme suivant la norme IEC 60332
Ce test certifie qu’exposé à une flamme direct, le systeme IMPACT ne propage pas la flamme à une distance 
supérieure à 2,5 m.

Flammenverbreitung nach Norm IEC 60332
Dieser Test zeigt, daβ das „IMPACT“ Leitersystem, wenn dieses einer direkten Flamme ausgesetzt wird, die 
Flammenausbreitung nicht mehr als 2,5 M. beträgt. 

Vérification de la norme EN1366-3
lorsque la canalisation traverse une paroi (dalle ou mur) la canalisation doit empecher la propagation de 
la fumée, de la flamme et de la température pendant une durée donnée.
Durée du test: 180 minutes
Certification S180

Brandschottung nach EN1366-3
Dieser Test zeigt, daβ bei Wand- oder Deckendurchgang des Leitersystems die Rauch- und Flammenverb-
reitung und die Hitzebeständigkeit für eine bestimmte Zeit garantiert wird.
Testzeit= 180 Min.
Zertifikat= EI180
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Vérification de la résistance à la flamme avec choc mécanique suivant la norme IEC60331
ce test certifie que la canalisation soumise à la fois à une flamme directe et un choc mécanique provoqué, 
est capable de garantir la continuité de service pendant une durée donnée.
Durée du test: 45 / 120 / 180 min
Certification: 
45min produit standard
120min produit avec isolant special
180min produit avec isolant special

Test Flammenwiderstand mit Druckeinwirkung IEC 60331
Dieser Test zeigt, daβ das Leitersystem bei direkter Flammenaussetzung und zusätzlicher Druckeinwirkung, 
der Funktionserhalt für eine gewiesen Zeit eingehalten wird.
Testzeit: 45 Minuten, 120 Minuten, 180 Minuten
Zertifikat: 45 Minuten (Standardleitersystem)
                   120 Minuten (mit Sonderisolierung)
                   180 Minuten (mit Sonderisolierung)

Test de vibration suivant la norme IEC 60068. 
Ce test certifie que la canalisation IMPACT soumise à des vibrations de 0,7 à 2G dans 3axes est conforme 
à la fois aux tests diélectrique et fonctionnement mécanique. 

Vibrations Test nach Norm IEC 60068
Dieser Test belegt, daβ das Leitersystem IMPACT, wenn es Vibrationen von 0,75g – 2g längs der Achsen 
ausgesetzt wird, dem dielektrikum Test und dem mechanischen Tests standhält.
Testwert: 0,7g . 2g Beschleunigung 

Mapping des champs magnétiques suivant la norme  
CEI211/6/2001.
Ce test vérifie les champs magnétiques émis à différentes distances de la canalisa-
tion en service à son intensité nominale. 

EMV-Verträglichkeit CEI211-6/2001.
Dieser Test kontrolliert die Höhe der Magnetfelder in einem spezifischen Abstand bei 
einem spezifischen Nennstrom.

M
C
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Notre département engineering offre une assistance complète sur les projets avec des visites sur site (vérification, 
optimisation du cheminement) le développement du projet avec des études spécifiques des raccordements (table-
aux, transformateurs, générateur) et la liste des composants.

Unser Büro bietet kompletten Service bei der Projektierung Ihres Stromschienensystems für die Abmessungen auf 
der Baustelle, für den Anschluss der elektrischen Geräte(Schaltschrank, Trafo, Generator usw.) und für die Kompo-
nentenliste, an.

ASSISTANCE ET SERVICES
ASSISTENZ UND SERVICE

ASSISTANCE ET SERVICES
INGEGNIEURBÜRO
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NOTES
NOTIZEN
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NOTES
NOTIZEN
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MEGABARRE - IND. DE EQUIP. 
ELÉTRICOS CHILE LTDA

Camino Lo Boza,360 Galpon A
Pudahuel
Santiago - Chile
Tel. +56 2 949 3912
Fax +56 2 949 3885
rhermosilla@megabarre.cl

MEGABARRE EUROPE S.r.l.

Via Luigi Einaudi 18/24
25030 Torbole Casaglia
Brescia - Italy
Tel. +39 030 2159711
Fax +39 030 2159777
info@megabarre.com

MEGABARRE - IND. DE 
EQUIP. ELÉTRICOS LTDA

Rua José Medeiros da Costa, 201
Jundiaì - SP
Brasil - CEP 13212-173
Tel. +55 11 2015 1616
Fax +55 11 2019 7888
megabarre@megabarre.com.br


